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וַתֵּצֵ֤א1
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

דִינָה֙
ဒိနာ
H1783

בַּת־
သမီး
H1323

ה לֵאָ֔
လေအာ
H3812

ר אֲשֶׁ֥
–သောသူသည်

ה יָלְדָ֖
ဘွားခ့ဲ
H3205

ב לְיַעֲקֹ֑
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

לִרְא֖וֹת
–သ့ုိမြင်ခြင်း
H7200

בִּבְנ֥וֹת
–၌သမီးများ
H1323

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

ယာကုပ်၏မယား၊ လေအာ ဘွားမြင်သောသမီး ဒိနသည်၊ ထုိပြည်၏ အမျ ိုးသမီးတုိ့ကုိ အကြည့်အရုှ သွားရာတွင်၊

רְא2 וַיַּ֨
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

הּ אֹתָ֜
သူမကုိ
H0853

שְׁכֶם֧
ရှကင်
H7927

בֶּן־
သား

חֲמ֛וֹר
ဟမော
H2544

י חִוִּ֖ הַֽ
–ထုိဟိဠိလူ
H2340

יא נְשִׂ֣
မူှး

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိပြည်
H0776

ח וַיִּקַּ֥
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֹתָ֛הּ
သူမကုိ
H0853

ב וַיִּשְׁכַּ֥
–နငှ့်အိပ်လေ၏
H7901

הּ אֹתָ֖
သူမနငှ့်
H0853

הָ׃ וַיְעַנֶּֽ
–နငှ့်သူမကုိညှဉ်းဆဲလေ၏

ထုိပြည်ကုိ အစုိးရသောဟိဝိအမျ ိုး၊ ဟာမော်မင်း ၏သား ရှေခင်သည် ဒိနကုိမြင်လျှင်၊ ယူသွား၍ အိပ် ဘော်ပြုလျက်၊ သုအသရေကုိ 

ရုှတ်ချလေ၏။

ק3 וַתִּדְבַּ֣
–နငှ့်ကပ်လေ၏
H1692

נַפְשׁ֔וֹ
သူ၏အသက်
H5315

בְּדִינָה֖
–၌ဒိနာ
H1783

ת־ בַּֽ
သမီး
H1323

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

אֱהַב֙ וַיֶּֽ
–နငှ့်ချစ်လေ၏
H0157

אֶת־
—
H0853

נַּעֲרָ֔ הַֽ
–ထုိအပျ ို
H5291

ר וַיְדַבֵּ֖
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

עַל־
–၌

לֵ֥ב
နလှုံးသား

׃ נַּעֲרָֽ הַֽ
–ထုိအပျ ို
H5291

နောက်မှ သ့ူကုိချစ်သော စိတ်မကုန၊် အမြဲ ချစ်၍၊ မေတ္တာစကားနငှ့်ဖြားယောင်းလျက် နေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר4
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ם שְׁכֶ֔
ရှကင်
H7927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חֲמ֥וֹר
ဟမော
H2544

יו אָבִ֖
သူ၏အဖ
H0001

ר לֵאמֹ֑
–ဟဆုို၍
H0559

ח־ קַֽ
ယူပါ
H3947

י לִ֛
–သ့ုိငါ

אֶת־
—
H0853

ה הַיַּלְדָּ֥
–ထုိမိနး်မ
H3207

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–သ့ုိဇနးီ
H0802

ခမည်းတော်ဟာမော်ထံသ့ုိလည်း ဝင်၍၊ ဤ မိနး်မကုိ အကျွန်ပ်ုကြင်ဘက်ဖြစ်စေခြင်းငှါ၊ တောင်း၍ ပေးတော်မူပါဟ ုလျှောက်ဆုိ၏။

ב5 וְיַעֲקֹ֣
–နငှ့်ယာကုပ်
H3290

ע שָׁמַ֗
ကြားလေ၏
H8085

י כִּ֤
–ဟသုော

טִמֵּא֙
ညစ်ညူးလေ၏

אֶת־
—
H0853

דִּינָה֣
ဒိနာ
H1783

בִתּ֔וֹ
သူ၏သမီး
H1323

וּבָנָי֛ו
–နငှ့်သူ၏သားများ

הָי֥וּ
ဖြစ်ကြ၏
H1961

אֶת־
—
H0854

מִקְנֵה֖וּ
သူ၏တိရစ္ဆာနဿ
H4735

בַּשָּׂדֶ֑ה
–၌–ထုိလယ်

שׁ וְהֶחֱרִ֥
–နငှ့်တိတ်ဆိတ်လေ၏

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ם׃ בֹּאָֽ
သူတုိ့လာခြင်း
H0935
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ယာကုပ်သည် မိမိသမီးဒိနကုိ၊ ရှေခင်မင်းသား ရုှတ်ချကြောင်းကုိ ကြားသိသော်လည်း၊ မိမိသားတ့ုိသည် တောအရပ်မှာ 

တိရစ္ဆာနတုိ့်နငှ့်အတူရိှသည်ဖြစ်၍၊ သူတုိ့ ကုိ ငံလ့င့်လျက် တိတ်ဆိတ်စွာနေလေ၏။

וַיֵּצֵ֛א6
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

חֲמ֥וֹר
ဟမော
H2544

י־ אֲבִֽ
အဖ
H0001

שְׁכֶ֖ם
ရှကင်
H7927

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

ר לְדַבֵּ֖
–သ့ုိပြောခြင်း
H1696

אִתּֽוֹ׃
–နငှ့်သူ
H0854

ထုိနောက်၊ ရှေခင်အဘ ဟာမော်မင်းသည် ယာကုပ်နငှ့်န ှတ်ုဆက်ခြင်းငှါ လာ၍၊

י7 וּבְנֵ֨
–နငှ့်သား

ב יַעֲקֹ֜
ယာကုပ်
H3290

אוּ בָּ֤
လာကြ၏
H0935

מִן־
–မှ

הַשָּׂדֶה֙
–ထုိလယ်

ם כְּשָׁמְעָ֔
–က့ဲသ့ုိကြားခြင်း
H8085

֙ תְעַצְּבוּ וַיִּֽ
–နငှ့်ဝမ်းနည်းကြလေ၏

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
–ထုိလမူျား
H0376

וַיִּ֥חַר
–နငှ့်အမျက်ထွက်လေ၏
H2734

לָהֶ֖ם
–သ့ုိသူတုိ့

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

י־ כִּֽ
–ဟသုော

ה נְבָלָ֞
မုိက်မဲခြင်း
H5039

ה עָשָׂ֣
ပြုလေ၏

ל בְיִשְׂרָאֵ֗
–၌အိစ္ရာအေလ
H3478

לִשְׁכַּב֙
–သ့ုိအိပ်ခြင်း
H7901

אֶת־
—
H0854

ת־ בַּֽ
သမီး
H1323

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

וְכֵ֖ן
–နငှ့်ဤသ့ုိ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ׂה׃ יֵעָשֶֽ
ပြုအပ်

ယာကုပ်၏သားတုိ့လည်း သိတင်းကြားသော အခါ၊ တောအရပ်မှပြနရ်ောက်ကြ၏။ ထုိမင်းသားသည် ယာကုပ်၏သမီးနငှ့် အိပ်မိ၍၊ 

ဣသရေလအမျ ိုး၌ မုိက် သောအမုှ၊ မပြုအပ်သော အရာကုိ ပြုမိသောကြောင့်၊ သူတုိ့သည် စိတ်နာ၍ အလနွအ်မျက်ထွက်ကြ၏။

ר8 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောလေ၏
H1696

חֲמ֖וֹר
ဟမော
H2544

ם אִתָּ֣
–နငှ့်သူတုိ့
H0854

ר לֵאמֹ֑
–ဟဆုို၍
H0559

שְׁכֶם֣
ရှကင်
H7927

י בְּנִ֗
ငါ၏သား

ה שְׁקָ֤ חָֽ
တပ်မက်၏

נַפְשׁוֹ֙
သူ၏အသက်
H5315

ם בְּבִתְּכֶ֔
–၌သင်တုိ့၏သမီး
H1323

תְּנ֨וּ
ပေးကြပါ
H5414

נָא֥
ကျေးဇူးပြုပါ
H4994

אֹתָ֛הּ
သူမကုိ
H0853

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–သ့ုိဇနးီ
H0802

ဟာမော်မင်းလည်း သူတုိ့နငှ့်န ှတ်ုဆက်လျက်၊ ငါသ့ားရှေခင်သည်၊ သင်တုိ့သမီးကုိ အလနွ ်ချစ်အားကြီး ပါ၏။ 

ထိမ်းမြားပေးစားကြပါလော။့

תְחַתְּנ֖ו9ּ וְהִֽ
–နငှ့်လက်ထပ်ခြင်းပြုကြပါ

אֹתָ֑נוּ
ငါတုိ့
H0853

תֵיכֶם֙ בְּנֹֽ
သင်တုိ့၏သမီးများ
H1323

תִּתְּנוּ־
ပေးကြပါ
H5414

נוּ לָ֔
–သ့ုိငါတုိ့

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
ငါတုိ့၏သမီးများ
H1323

תִּקְח֥וּ
ယူကြပါ
H3947

ם׃ לָכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့

သင်တုိ့သည် ငါတုိ့နငှ့်အချင်းချင်း ထိမ်းမြားခြင်း ကုိ ပြုလျက်၊ သင်တုိ့သမီးကုိ ပေးစားကြလော။့ ငါတုိ့သမီး နငှ့်လည်း 

စံုဘက်ကြလော။့

נו10ּ וְאִתָּ֖
–နငှ့်ငါတုိ့နငှ့်
H0854

בוּ תֵּשֵׁ֑
သင်တုိ့နေကြပါ
H3427

וְהָאָרֶ֙ץ֙
–နငှ့်–ထုိပြည်
H0776

תִּהְיֶה֣
ဖြစ်မည်
H1961

ם לִפְנֵיכֶ֔
–၏သင်တုိ့ရှေ့
H6440

֙ שְׁבוּ
နေကြပါ
H3427

וּסְחָר֔וּהָ
–နငှ့်သူမကုိကုနသွ်ယ်ကြပါ
H5503

אָחֲז֖וּ וְהֵֽ
–နငှ့်ပုိင်ဆုိင်ကြပါ
H0270

הּ׃ בָּֽ
–၌သူမ

သင်တုိ့သည် ငါတုိ့နငှ့်အတူနေ၍၊ ဤပြည်၌ အဆီးအတားမရိှ၊ နေရာချလျက်၊ ဖေါက်ကားရောင်းဝယ် ခြင်းကုိ ပြု၍၊ 

အပုိင်ယူကြလောဟ့ ုဆုိလေ၏။
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וַיֹּ֤אמֶר11
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

שְׁכֶם֙
ရှကင်
H7927

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יה   אָבִ֣
သူမ၏အဖ
H0001

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יהָ אַחֶ֔
သူမ၏အစ်ကုိများ
H0251

אֶמְצָא־
ငါတွေ့မည်
H4672

ן חֵ֖
မျက်နာှသာ
H2580

בְּעֵינֵיכֶם֑
–၌သင်တုိ့၏မျက်စိ

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–သော

תֹּאמְר֛וּ
သင်တုိ့ဆုိမည်
H0559

אֵלַ֖י
–သ့ုိငါ
H0413

ן׃ אֶתֵּֽ
ငါပေးမည်
H5414

ရှေခင်ကလည်း၊ သင်တုိ့စိတ်နငှ့်တွေ့ကြပါစေ။တောင်းသမျှကုိ ပေးပါမည်။

הַרְבּ֨ו12ּ
တုိးကြပါ

עָלַי֤
–၌ငါ

מְאֹד֙
အလနွ်
H3966

הַר מֹ֣
သတုိ့ရိးဖုိးငေွ
H4119

ן וּמַתָּ֔
–နငှ့်လက်ဆောင်
H4976

תְּנָ֔ה וְאֶ֨
–နငှ့်ငါပေးမည်
H5414

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ

תֹּאמְר֖וּ
သင်တုိ့ဆုိမည်
H0559

אֵלָי֑
–သ့ုိငါ
H0413

וּתְנוּ־
–နငှ့်ပေးကြပါ
H5414

י לִ֥
–သ့ုိငါ

אֶת־
—
H0853

נַּעֲרָ֖ הַֽ
–ထုိအပျ ို
H5291

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–သ့ုိဇနးီ
H0802

ကနတ်ောဥ့စ္စာဖြစ်စေ၊ လက်ဆောင်ပဏ္ဏာဖြစ် စေ၊ နည်းများမဆုိ၊ တောင်းသည့်အတုိင် ပေးပါမည်။ဤမိနး်မကုိသာ ငါအ့ား 

ထိမ်းမြားပေးစားကြပါဟ၊ု မိနး်မ ၏အဘနငှ့်မောင်တ့ုိအား ဆုိလေ၏။

וַיַּעֲנ֨ו13ּ
–နငှ့်ဖြေကြလေ၏

בְנֵֽי־
သား

ב יַעֲקֹ֜
ယာကုပ်
H3290

אֶת־
—
H0853

ם שְׁכֶ֨
ရှကင်
H7927

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

חֲמ֥וֹר
ဟမော
H2544

יו אָבִ֛
သူ၏အဖ
H0001

בְּמִרְמָ֖ה
–၌လှည့်စားခြင်း
H4820

רוּ וַיְדַבֵּ֑
–နငှ့်ပြောကြလေ၏
H1696

ר אֲשֶׁ֣
–သောသူသည်

א טִמֵּ֔
ညစ်ညူးလေ၏

אֵ֖ת
—
H0853

דִּינָה֥
ဒိနာ
H1783

ם׃ אֲחֹתָֽ
သူတုိ့၏အစ်မ
H0269

ယာကုပ်၏ သားတုိ့သည်၊ နမှဒိနကုိ ရှေခင် မင်းသား ရုှတ်ချသောအကြောင်းကုိ ဆင်ခြင်၍၊ မင်းသား နငှ့်အဘဟာမော်ကုိ 

ပရိယာယ်ဖြင့် ပြနပ်ြောသည်မှာ၊

וַיֹּאמְר֣ו14ּ
–နငှ့်ဆုိကြလေ၏
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
–သ့ုိသူတုိ့
H0413

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ נוּכַל
ငါတုိ့တတ်နိင်ု
H3201

לַעֲשׂוֹת֙
–သ့ုိပြုခြင်း

הַדָּבָר֣
–ထုိအမုှ
H1697

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

לָתֵת֙
–သ့ုိပေးခြင်း
H5414

אֶת־
—
H0853

נוּ אֲחֹתֵ֔
ငါတုိ့၏အစ်မ
H0269

ישׁ לְאִ֖
–သ့ုိလူ
H0376

אֲשֶׁר־
–သောသူ

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

עָרְלָה֑
အရေဖျားမည့်
H6190

י־ כִּֽ
–ဟသုော

ה חֶרְפָּ֥
က့ဲရ့ဲခြင်း
H2781

וא הִ֖
ထုိ
H1931

נוּ׃ לָֽ
–သ့ုိငါတုိ့

ကျွန်ပ်ုတုိ့နမှကုိ အရေဖျားလီှးမင္်ဂလာကုိ မခံ သောသူအား မပေးစားနိင်ုပါ။ ပေးစားလျှင်၊ က့ဲရ့ဲဘွယ် သောအကြောင်း ဖြစ်ပါ၏။

אַךְ־15
သ့ုိသာ
H0389

ֹ֖את בְּז
–၌ဤ
H2063

נֵא֣וֹת
ငါတုိ့သဘောတူမည်
H0225

לָכֶם֑
–သ့ုိသင်တုိ့

אִם֚
အကယ်၍

תִּהְי֣וּ
သင်တုိ့ဖြစ်မည်
H1961

נוּ כָמֹ֔
–က့ဲသ့ုိငါတ့ုိ
H3644

ל לְהִמֹּ֥
–သ့ုိအရေလှပ်ူခြင်း

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့

כָּל־
အားလုံး
H3605

ר׃ זָכָֽ
ယောကျး်
H2145

သင်တုိ့သည် ကျွန်ပ်ုတုိ့ ဘာသာအတုိင်းပြု၍၊ ယောက်ျားတုိင်း အရေဖျားလီှးမင္်ဂလာကုိ ခံလျှင်၊ ကျွန်ပ်ု တုိ့သည် ဝနခံ်ကြပါမည်။
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וְנָתַ֤נּו16ּ
–နငှ့်ငါတ့ုိပေးမည်
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ בְּנֹתֵי֙נוּ
ငါတ့ုိ၏သမီးများ
H1323

ם לָכֶ֔
–သ့ုိသင်တုိ့

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

בְּנֹתֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏သမီးများ
H1323

ח־ קַּֽ נִֽ
ငါတုိ့ယူမည်
H3947

לָנ֑וּ
–သ့ုိငါတုိ့

בְנוּ וְיָשַׁ֣
–နငှ့်ငါတုိ့နေမည်
H3427

ם אִתְּכֶ֔
–နငှ့်သင်တုိ့
H0854

ינוּ וְהָיִ֖
–နငှ့်ငါတုိ့ဖြစ်မည်
H1961

לְעַ֥ם
–သ့ုိလမူျ ိုး

ד׃ אֶחָֽ
တစ်
H0259

သ့ုိပြုလျှင်၊ ကျွန်ပ်ုတုိ့သမီးကုိ သင်တုိ့အား ပေးစား၍၊ သင်တုိ့၏သမီးနငှ့်လည်း စံုဘက်ကြသဖြင့်၊ သင်တုိ့နငှ့်အတူနေထုိင်၍၊ 

တမျ ိုးတည်းဖြစ် ကြလိမ့်မည်။

וְאִם־17
–နငှ့်အကယ်၍

א ֹ֧ ל
မ
H3808

תִשְׁמְע֛וּ
သင်တုိ့နားထောင်မည်
H8085

אֵלֵ֖ינוּ
–သ့ုိငါတုိ့
H0413

לְהִמּ֑וֹל
–သ့ုိအရေလှပ်ူခြင်း

חְנוּ וְלָקַ֥
–နငှ့်ငါတုိ့ယူမည်
H3947

אֶת־
—
H0853

נוּ בִּתֵּ֖
ငါတုိ့၏သမီး
H1323

כְנוּ׃ וְהָלָֽ
–နငှ့်ငါတုိ့သွားမည်
H1980

သ့ုိမဟတ်ုကျွန်ပ်ုတုိ့စကားကုိ နားမထောင်၊ အရေဖျားလီှးမင္်ဂလာကုိမခံလျှင်၊ ကျွန်ပ်ုတုိ့ သမီးကုိယူ၍ သွားမည်ဟဆုိုကြ၏။

יטְב֥ו18ּ וַיִּֽ
–နငှ့်ကောင်းခ့ဲ
H3190

דִבְרֵיהֶ֖ם
သူတုိ့၏စကား
H1697

בְּעֵינֵי֣
–၌မျက်စိ

חֲמ֑וֹר
ဟမော
H2544

וּבְעֵינֵי֖
–နငှ့်–၌မျက်စိ

שְׁכֶ֥ם
ရှကင်
H7927

בֶּן־
သား

חֲמֽוֹר׃
ဟမော
H2544

ထုိစကားကုိ ဟာမော်မင်းနငှ့် သားတော်ရှေခင် သည် နစ်ှသက်၍၊၊

א־19 ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

אֵחַ֤ר
နောက်ကျခ့ဲ
H0309

הַנַּעַ֙ר֙
–ထုိလငူယ်
H5288

לַעֲשׂ֣וֹת
–သ့ုိပြုခြင်း

ר הַדָּבָ֔
–ထုိအမုှ
H1697

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ץ חָפֵ֖
နစ်ှသက်၏

ת־ בְּבַֽ
–၌သမီး
H1323

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

וְה֣וּא
–နငှ့်သူ
H1931

ד נִכְבָּ֔
ဂုဏ်သော
H3513

ל מִכֹּ֖
–မှအားလုံး
H3605

ית בֵּ֥
အိမ်

יו׃ אָבִֽ
သူ၏အဖ
H0001

ထုိမင်းသားသည်၊ ယာကုပ်၏သမီးကုိ ချစ်အား ကြီးသောကြောင့်၎င်း၊ အဘ၏ အမျ ိုးသားချင်းအပေါင်း တုိ့ထက် 

အသရေရိှသောကြောင့်၎င်း၊ ချက်ခြင်းဝနခံ်လေ ၏။

א20 ֹ֥ וַיָּב
–နငှ့်လာလေ၏
H0935

חֲמ֛וֹר
ဟမော
H2544

וּשְׁכֶ֥ם
–နငှ့်ရှကင်
H7927

בְּנ֖וֹ
သူ၏သား

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַר שַׁ֣
တံခါး
H8179

עִירָ֑ם
သူတုိ့၏မြို့

יְדַבְּר֛וּ וַֽ
–နငှ့်ပြောကြလေ၏
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

י אַנְשֵׁ֥
လမူျား
H0376

ם עִירָ֖
သူတုိ့၏မြို့

ר׃ לֵאמֹֽ
–ဟဆုို၍
H0559

ထုိအခါ၊ ဟာမော်မင်းနငှ့် သားတော် ရှေခင် သည်၊ မိမိမြို့တံခါးသ့ုိ သွား၍၊ မြို့သားတ့ုိနငှ့် န ှတ်ုဆက် လျက်၊
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ים21 הָאֲנָשִׁ֨
–ထုိလမူျား
H0376

לֶּה הָאֵ֜
ဤသူတုိ့
H0428

ים ׁלֵמִ֧ שְֽ
ကြည့်ဝသော
H8003

הֵם֣
သူတုိ့
H1992

נוּ אִתָּ֗
–နငှ့်ငါတုိ့
H0854

וְיֵשְׁב֤וּ
–နငှ့်သူတုိ့နေပါစေ
H3427

בָאָרֶ֙ץ֙
–၌–ထုိပြည်
H0776

וְיִסְחֲר֣וּ
–နငှ့်သူမကုိကုနသွ်ယ်ပါစေ
H5503

הּ אֹתָ֔
သူမကုိ
H0853

וְהָאָ֛רֶץ
–နငှ့်–ထုိပြည်
H0776

הִנֵּ֥ה
ကြည့်ပါ
H2009

חֲבַת־ רַֽ
ကျယ်ပာသော
H7342

יִם יָדַ֖
လက်
H3027

לִפְנֵיהֶם֑
–၏သူတုိ့ရှေ့
H6440

אֶת־
—
H0853

בְּנֹתָם֙
သူတုိ့၏သမီးများ
H1323

ח־ נִקַּֽ
ငါတ့ုိယူမည်
H3947

לָנ֣וּ
–သ့ုိငါတုိ့

ים לְנָשִׁ֔
–သ့ုိဇနးီများ
H0802

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ינוּ בְּנֹתֵ֖
ငါတုိ့၏သမီးများ
H1323

ן נִתֵּ֥
ငါတုိ့ပေးမည်
H5414

ם׃ לָהֶֽ
–သ့ုိသူတုိ့

အချင်းတုိ့၊ ဤသူတုိ့သည် ငါတုိ့နငှ့် သင့်တင့် ကြပြီ။ ငါတုိ့ပြည်၌နေ၍ ဖေါက်ကားရောင်းဝယ်မုှကုိ ပြုကြပါစေ။ ငါတ့ုိပြည်သည် 

သူတုိ့နေသာအောင် ကျယ်ပေ၏။ သူတုိ့သမီးများနငှ့် အိမ်ထောင်ဘက် ပြုကြ စ့ုိ။ငါတုိ့သမီးများကုိလည်း သူတုိ့အား 

ထိမ်းမြားပေးစား ကြစ့ုိ။

אַךְ־22
သ့ုိသာ
H0389

זאֹת בְּ֠
–၌ဤ
H2063

תוּ יֵאֹ֨
သူတုိ့သဘောတူမည်
H0225

לָנ֤וּ
–သ့ုိငါတ့ုိ

הָאֲנָשִׁים֙
–ထုိလမူျား
H0376

בֶת לָשֶׁ֣
–သ့ုိနေခြင်း
H3427

נוּ אִתָּ֔
–နငှ့်ငါတုိ့
H0854

לִהְי֖וֹת
–သ့ုိဖြစ်ခြင်း
H1961

לְעַם֣
–သ့ုိလမူျ ိုး

אֶחָד֑
တစ်
H0259

בְּהִמּ֥וֹל
–၌အရေလှပ်ူခြင်း

֙ לָנ֙וּ
–သ့ုိငါတုိ့

כָּל־
အားလုံး
H3605

ר זָכָ֔
ယောကျး်
H2145

ר כַּאֲשֶׁ֖
–က့ဲသ့ုိ

הֵ֥ם
သူတုိ့
H1992

ים׃ נִמֹּלִֽ
အရေလှပ်ူခြင်းခံရ

သ့ုိရာတွင် သူတုိ့သည် အရေဖျားလီှးမင္်ဂလာ ကုိခံသက့ဲသ့ုိ၊ ငါတုိ့တွင် ယောက်ျားတုိင်း အရေဖျားလီှး မင္်ဂလာကုိ ခံမှသာ၊

ထုိလတုိူ့သည် ငါတုိ့တွင်နေ၍ တမျ ိုး တည်း ဖြစ်စေခြင်းငှါ ဝနခံ်ကြလိမ့်မည်။

מִקְנֵהֶ֤ם23
သူတုိ့၏တိရစ္ဆာနဿ
H4735

וְקִנְיָנָם֙
–နငှ့်သူတုိ့၏ဥစ္စာ
H7075

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

ם בְּהֶמְתָּ֔
သူတုိ့၏တိရစ္ဆာနဿ
H0929

הֲל֥וֹא
–ထုိမ
H3808

לָ֖נוּ
–သ့ုိငါတုိ့

הֵם֑
သူတုိ့
H1992

אַךְ֚
သ့ုိသာ
H0389

נֵא֣וֹתָה
ငါတုိ့သဘောတူမည်
H0225

ם לָהֶ֔
–သ့ုိသူတုိ့

וְיֵשְׁב֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့နေပါစေ
H3427

נוּ׃ אִתָּֽ
–နငှ့်ငါတ့ုိ
H0854

သူတုိ့၏သုိးနာွးမှစ၍ တိရစ္ဆာနမ်ျား၊ ဥစ္စာများတုိ့ သည် ငါတုိ့ဥစ္စာ ဖြစ်ကြလိမ့်မည် မဟတ်ုလော။ သူတုိ့ အလိသ့ုိုလိက်ုကြစ့ုိ။ 

သ့ုိပြုလျှင် သူတုိ့သည် ငါတုိ့တွင် နေကြလိမ့်မည်ဟ၊ု

וַיִּשְׁמְע֤ו24ּ
–နငှ့်နားထောင်ကြလေ၏
H8085

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חֲמוֹר֙
ဟမော
H2544

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

שְׁכֶם֣
ရှကင်
H7927

בְּנ֔וֹ
သူ၏သား

כָּל־
အားလုံး
H3605

י יֹצְאֵ֖
ထွက်သွားသော
H3318

עַר שַׁ֣
တံခါး
H8179

עִיר֑וֹ
သူ၏မြို့

֙ וַיִּמֹּל֙וּ
–နငှ့်အရေလှပ်ူခြင်းခံရကြလေ၏

כָּל־
အားလုံး
H3605

ר זָכָ֔
ယောကျး်
H2145

כָּל־
အားလုံး
H3605

י יֹצְאֵ֖
ထွက်သွားသော
H3318

עַר שַׁ֥
တံခါး
H8179

עִירֽוֹ׃
သူ၏မြို့

ဟာမော်မင်းနငှ့် သားတော်ရှေခင်ပြောသော စကားကုိ၊ မြို့တံခါးမှ ထွက်သောသူအပေါင်းတ့ုိသည် နားထောင်၍ 

ယောက်ျားရိှသမျှတုိ့သည် အရေဖျားလီှး မင်္ဂလာကုိခံကြ၏။
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25֩ וַיְהִי
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בַיּ֨וֹם
–၌–ထုိနေ့
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֜
–ထုိသံုး
H7992

הְיוֹתָ֣ם בִּֽ
–၌သူတုိ့ဖြစ်ခြင်း
H1961

ים אֲבִ֗ כֹּֽ
နာကျင်သော
H3510

וַיִּקְח֣וּ
–နငှ့်ယူကြလေ၏
H3947

שְׁנֵֽי־
နစ်ှဦး
H8147

בְנֵי־
သား

עֲקֹב יַ֠
ယာကုပ်
H3290

שִׁמְע֨וֹן
ရိှမောန်
H8095

י וְלֵוִ֜
–နငှ့်လေဝိ
H3878

אֲחֵ֤י
အစ်ကုိ
H0251

דִינָה֙
ဒိနာ
H1783

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

חַרְבּ֔וֹ
သူ၏ဓါး
H2719

אוּ וַיָּבֹ֥
–နငှ့်လာကြလေ၏
H0935

עַל־
–၌

יר הָעִ֖
–ထုိမြို့

טַח בֶּ֑
လုံခြုံစွာ
H0983

הַרְג֖וּ וַיַּֽ
–နငှ့်သတ်ကြလေ၏
H2026

כָּל־
အားလုံး
H3605

ר׃ זָכָֽ
ယောကျး်
H2145

ထုိသ့ုိခံ၍ သံုးရက်မြောက်သော နေ့၌၊ အလနွ ်နာကြသောအခါ၊ ယာကုပ်သား၊ ဒိန၏မောင် ရိှမောင်နငှ့် လေဝိညီနောင် 

နစ်ှယောက်တုိ့သည်၊ ထားလက်နက် တယောက်တစင်းစီ စဲွကုိင်လျက်၊ သတိမရိှသော ထုိမြို့ကုိ တုိက်၍၊ ယောက်ျားအပေါင်းတုိ့ကုိ 

သတ်လေ၏။

וְאֶת־26
–နငှ့်
H0853

חֲמוֹר֙
ဟမော
H2544

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

שְׁכֶם֣
ရှကင်
H7927

בְּנ֔וֹ
သူ၏သား

הָרְג֖וּ
သတ်ကြလေ၏
H2026

לְפִי־
–၏ပါးစပ်
H6310

חָרֶ֑ב
ဓါး
H2719

וַיִּקְח֧וּ
–နငှ့်ယူကြလေ၏
H3947

אֶת־
—
H0853

דִּינָה֛
ဒိနာ
H1783

ית מִבֵּ֥
–မှအိမ်

שְׁכֶ֖ם
ရှကင်
H7927

אוּ׃ וַיֵּצֵֽ
–နငှ့်ထွက်ကြလေ၏
H3318

ဟာမော်မင်းနငှ့် သားတော်ရှေခင်ကုိလည်း ထားလက်နက်ဖြင့် သတ်ပြီးလျှင်၊ ဒိနကုိ ရှေခင်အိမ်မှ န ှတ်ုယူ၍ ပြနသွ်ားကြ၏။

בְּנֵי27֣
သား

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

בָּ֚אוּ
လာကြ၏
H0935

עַל־
–၌

ים הַחֲ֣לָלִ֔
–ထုိသေခ့ဲသူများ

זּוּ וַיָּבֹ֖
–နငှ့်လယူုကြလေ၏
H0962

הָעִי֑ר
–ထုိမြို့

ר אֲשֶׁ֥
–သောသူတုိ့သည်

טִמְּא֖וּ
ညစ်ညူးခ့ဲ

ם׃ אֲחוֹתָֽ
သူတုိ့၏အစ်မ
H0269

မိမိတုိ့နမှ ရုှတ်ချခြင်းကုိ ခံရသောကြောင့်၊ တဖနယ်ာကုပ်သားတ့ုိသည် အသေသတ်ပြီးသော သူတုိ့ ဆီသ့ုိသွားပြန၍်၊ 

မြို့ကုိလယုက်ဖျက်ဆီးသဖြင့်၊

אֶת־28
—
H0853

צאֹנָם֥
သူတုိ့၏သုိးများ
H6629

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ם בְּקָרָ֖
သူတုိ့၏နာွးများ
H1241

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ם   חֲמֹרֵיהֶּ֑
သူတုိ့၏မြည်းများ
H2543

וְאֵ֧ת
–နငှ့်
H0853

אֲשֶׁר־
–သော

בָּעִ֛יר
–၌–ထုိမြို့

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ר אֲשֶׁ֥
–သော

ה בַּשָּׂדֶ֖
–၌–ထုိလယ်

חוּ׃ לָקָֽ
ယူကြလေ၏
H3947

သူတုိ့ သုိး၊ဆိတ်၊နာွး၊မြည်းမှစ၍၊ မြို့၌ရိှသမျှ၊ လယ်၌ရိှသမျှသော ဥစ္စာကုိ၎င်း၊

וְאֶת־29
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

חֵילָם֤
သူတုိ့၏ဥစ္စာ
H2428

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

טַפָּם֙
သူတုိ့၏ကလေးများ
H2945

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֔
သူတုိ့၏ဇနးီများ
H0802

שָׁב֖וּ
သိမ်းယူကြလေ၏
H7617

זּוּ וַיָּבֹ֑
–နငှ့်လယူုကြလေ၏
H0962

וְאֵ֖ת
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–သော

יִת׃ בַּבָּֽ
–၌–ထုိအိမ်

သူတုိ့သားမယား သူငယ်အပေါင်းကုိ၎င်း သိမ်း ယူ၍၊ အိမ်တုိ့၌ရိှသမျှကုိလည်း လယုက်ဖျက်ဆီးကြ၏။
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אמֶר30 וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ב יַעֲקֹ֜
ယာကုပ်
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

שִׁמְע֣וֹן
ရိှမောန်
H8095

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

֮ לֵוִי
လေဝိ
H3878

ם עֲכַרְתֶּ֣
သင်တုိ့ငါကုိ့ဆင်းရဲစေခ့ဲ
H5916

אֹתִי֒
ငါကုိ့
H0853

֙ לְהַבְאִישֵׁנִ֙י
–သ့ုိနံစ့ေခြင်း
H0887

ב בְּיֹשֵׁ֣
–၌နေသော
H3427

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

כְּנַעֲנִ֖י בַּֽ
–၌–ထုိခါနာနဿလူ

וּבַפְּרִזִּ֑י
–နငှ့်–၌–ထုိဖရိဇိလူ
H6522

֙ וַאֲנִי
–နငှ့်ငါ
H0589

מְתֵ֣י
လူ
H4962

ר מִסְפָּ֔
နည်း
H4557

וְנֶאֶסְפ֤וּ
–နငှ့်သူတုိ့စုရံုးကြမည်
H0622

֙ עָלַי
–၌ငါ

וְהִכּ֔וּנִי
–နငှ့်ငါကုိ့ဒက်မည်
H5221

י וְנִשְׁמַדְתִּ֖
–နငှ့်ငါပျက်စီးခံရမည်
H8045

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

י׃ וּבֵיתִֽ
–နငှ့်ငါ၏အိမ်

ထုိအခါ ယာကုပ်က၊ သင်တုိ့သည် ငါကုိ့ ညှဉ်းဆဲ ကြပြီတကား။ ခါနနလိ၊ူ ဖေရဇိလတူည်းဟသူော၊ ဤပြည် သားတ့ုိသည် 

ငါကုိ့ရံွရှာအောင် ပြုကြပြီတကား။ ငါတုိ့၌ လအူရေအတွက် အားနည်းသောကြောင့်၊ သူတုိ့သည် စုဝေး၍ ငါကုိ့တုိက်သတ်သဖြင့်၊ 

ငါနငှ့် ငါအိ့မ်သူ အိမ်သားတုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးကြလိမ့်မည်ဟ၊ု ရိှမောင်နငှ့် လေဝိတုိ့အား ဆုိလေသော်၊

וַיֹּאמְר֑ו31ּ
–နငှ့်ဆုိကြလေ၏
H0559

הַכְזוֹנָ֕ה
–ထုိပြည့်နငှ့်–က့ဲသ့ုိ
H2181

ה יַעֲשֶׂ֖
ပြုမည်

אֶת־
—
H0853

נוּ׃ אֲחוֹתֵֽ
ငါတုိ့၏အစ်မ
H0269

פ
¶

သူတုိ့က၊ ငါတုိ့နမှကုိ ပြည်တနဆ်ာက့ဲသ့ုိမှတ်၍ ပြုရမည်လောဟ ုပြနဆုိ်လေ၏။
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